
 
 
 

 
SERVED BY: 

Parish Administrator​ Fr. Łukasz Iwańczuk 

Parish Trustees​ ​ Zbigniew Surdyka 
​ ​ ​ ​ John Bonsiewich 
Parish Secretary​ ​ Patrycja Grochowska 
Organist​ ​ ​ Dawid Perkowski 

 

MISSION STATEMENT   

The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman   

Catholic Church is to nurture our community in love  and 

selfless service to God and our neighbor under the  

protection of Sts. Cyril and Methodius, Blessed Virgin Mary 

and Holy Father John Paul II recognizing  the Eucharist as 

the source of our Christian life.  

PARISH MEMBERSHIP   

To be considered an active member of Sts. Cyril  and Methodius 

Parish, every family and single adult must  be registered at the 

Parish. Only this way the Parish  can issue documents, e.g., a letter to 

be a Godparent  or sponsor. If you would like to become a member of 

this  Church, request the form, fill it out and bring it or mail it to the  

Parish Office, or place it in the collection basket.  
 

 

 
 

 

 

 

May 31, 2026 

SAINTS CYRIL AND METHODIUS 

ROMAN CATHOLIC CHURCH  

215 Hill Street, Boonton, NJ 07005  

Email: stcyrilboonton@yahoo.com  

Website: www.stscm.org  

Facebook:   

https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius 

Phone: 973-334-0139  

Office hours:Friday 10:00am-1:00pm 

 In emergency at any time: 973-525-5955 

 

MASS SCHEDULE  

Saturday 5:00 pm (ENG)   

Sunday 9:00 am (ENG), 10:30 am (POL)  

Monday 9:00 am (POL)  

Wednesday - Friday 6:30pm (POL)  

Holy Days As Announced   

CONFESSION  

Wednesday/Thursday 6:oopm 

Friday 5:30pm 

Saturday 4:30pm  

NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL HELP 

Wednesday - after Mass  

ADORATION OF THE BLESSED  SACRAMENT 

Thursday 5:30 pm  

DIVINE MERCY DEVOTION  

Fridays 6:00 

First Friday of the Month 

 Adoration of the Blessed Sacrament 5:30 pm 

Confession 5:30pm 

First Saturday of the Month 

First Saturday Devotion 10:00am  

Nabożeństwa w naszym kościele/ Devotions in our church  
Środa/ Wednesday- Nowenna do Matki Bożej Nieustającej Pomocy(po 
wieczornej mszy)/ Novena to Our Lady of Perpetual Help(after the evening 
mass) 
Czwartek/Thursday- Adoracja Najświętszego Sakramentu/ Adoration of 
the Blessed Sacrament- 5:30pm 
Piatek/ Friday- Nabozenstwo do Milosierdzia Bozego/ Divine Mercy 
Devotion- 6:00pm 

SACRAMENT OF BAPTISM   
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism  class. 

Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must be  confirmed 
Catholics. One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.  

SACRAMENT OF MARRIAGE  
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet with  the Pastor in 

the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.  

SACRAMENT OF THE SICK   
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital). 



 
 
 

 

Saturday/ Sunday- May 30, 2026     
5:00pm+ Bishop Kevin Sweeney 

Sunday / Niedziela – May 31, 2026  
 ​ 9:00am+For Kristine  

10:30am+Maria, Jan Slowakiewicz 
​ +John Slowakiewicz 

Monday / Poniedziałek - Jun 1, 2026    
Tuesday/Wtorek- Jun 2, 2026   
Wednesday / Środa - Jun 3, 2026  
 Thursday / Czwartek – Jun 4, 2026 
 Friday / Piątek – Jun 5, 2026  
​ 6:30pm+ Jozef Olender w rocznice smierci 
 Saturday / Sobota – Jun 6, 2026 

11:00am+ Benjamin J. Dispoto 
5:00pm+ People of the Parish​  

Sunday / Niedziela – June 7, 2026 
​ 9:00am+ Anne C. Dispoto 
​ 10:30am+ Zofia Drozdowska 
 

 

 
PRAY FOR THE SICK / MÓDLMY SIĘ ZA  

CHORYCH:  
Teresa Kobylińska  
Jerzy Tupaczewski  
Grzegorz Michalski  

Frank Barlak  
Jerzy Piatkowski 

 
 A Message From Our Envelope Production Team 

Please accept our sincere apology for the envelope production delays we 
have experienced since early 2026. 

Some delays were caused by the bankruptcy of a major supplier late last 
year, which impacted our envelope supply. Since then, we have added new 

supplier partnerships to improve consistency and delivery times. 
We have also invested over $500,000 in a new production line and 
completed important equipment repairs and upgrades to improve 

efficiency and quality. 
We believe these improvements will allow us to return to on-time 

production and delivery for all customers by midyear. 
Thank you for your continued partnership and feedback. 

 

CALENDAR / KALENDARZ:  
Sat.,   
May 30 

    5:00pm     Mass (ENG) 

Sun. 
  May 31 

9:00 am  
10:30 am 

Mass (ENG)   
Mass (POL) 

Mon.,  
  Jun 1 

 NO MASS 

Tue. 
  Jun 2 

   NO MASS 

Wed.,   
Jun 3 

 NO MASS 

Thu.,  
Jun 4 

 NO MASS 

Fri.,   
   Jun 5 

  5:30pm 
  6:30pm 

Confession/Spowiedz 
First Friday Mass (POL) 

Sat.,  
Jun 6 

  11:00am 
  4:30pm 
  5:00pm 

    First Saturday Mass 
    Confession/Spowiedź 
    Mass (ENG) 

Sun.,  
Jun 7 

9:00 am  
10:30 am 

Mass (ENG)   
Mass (POL) 

 
                SECOND COLLECTION THIS WEEK  

The second collection this week is for expenses  related to 
organizing the church renovation.  

                   DRUGA TACA W TYM TYGODNIU  
Druga taca w tym tygodniu jest przeznaczona na  remont kościoła 

. 

We would like to express our sincere gratitude for all the  
donations made to our church! 

First Collection: $1890 
Second Collection: $544 

Składamy serdeczne podziękowania za wszelkie ofiary  
złożone w minionym tygodniu na rzecz naszej świątyni!  

Pierwsza Taca: $1890 
Druga Taca:$544 

 
Wiadomość od naszego zespołu produkcji kopert 

 Prosimy o przyjęcie naszych szczerych przeprosin za opóźnienia w 
produkcji kopert, których doświadczamy od początku 2026 roku. 

Część opóźnień była spowodowana bankructwem jednego z naszych 
głównych dostawców pod koniec ubiegłego roku, co wpłynęło na dostawy 

kopert. Od tego czasu nawiązaliśmy współpracę z nowymi dostawcami, aby 
poprawić ciągłość produkcji i terminowość dostaw. 

 Zainwestowaliśmy również ponad 500 000 dolarów w nową linię 
produkcyjną oraz zakończyliśmy ważne naprawy i modernizacje sprzętu, 

aby zwiększyć wydajność i jakość produkcji.  
Wierzymy, że wprowadzone zmiany pozwolą nam wrócić do terminowej 

produkcji i dostaw dla wszystkich klientów do połowy roku.  
Dziękujemy za Państwa dalszą współpracę i cenne opinie. 



 


